
E-ISSN: 1989-7790 
NIPO: 834200091

https://revistas.isciii.es/revistas.jsp?id=MST

doi: 10.4321/s0465-546x2023000300003
Artículo original

Adaptación transcultural al español 
chileno de la Perceived Stress Scale-10 
(PSS-10) en profesores: estudio Delphi
Cross-cultural adaptation to Chilean Spanish of 
the Perceived Stress Scale-10 (PSS-10) in teachers: 
Delphi study
Gabriel Lagos-Riveros1 orcid 0000-0002-0908-9238

Karen Domínguez-Cancino2-3 orcid 0000-0002-4264-8476

Carolina Luengo-Martínez4 orcid 0000-0002-6541-3645

Bárbara Farías-Fritz1 orcid 0000-0001-7824-8741

Freddy Guzmán-Garcés5 orcid 0009-0007-6923-0364

1Universidad del Bío-Bío, Departamento de Ciencias de la Rehabilitación en Salud, Facultad de Ciencias de la 
Salud y los Alimentos, Chillán, Chile.

2Université de Sherbrooke, Faculté de médecine et des sciences de la santé, Service sur les dépendances, 
Longueuil, Canada.

3Universidad Bernardo O’Higgins. Centro de Estudios e Investigación en Salud (CEISS), Santiago, Chile.
4Universidad del Bío-Bío, Departamento de Enfermería, Facultad de Ciencias de la Salud y los Alimentos, 
Chillán, Chile.

5Universidad del Bío-Bío, Centro de Investigación y Desarrollo en Tecnologías de la Construcción (CITEC), 
Concepción, Chile.

Correspondencia

Gabriel Lagos-Riveros
glagos@ubiobio.cl

Recibido: 22.05.2023
Aceptado: 18.08.2023
Publicado: 30.09.2023

Contribuciones de autoría

GLR: idea, diseño, recolección, análisis e interpretación de datos; escritura del borrador del artículo, revisión crítica 
del contenido intelectual y aprobación final de la versión a ser publicada.
KDC: idea, diseño, recolección, análisis e interpretación de datos; escritura del borrador del artículo, revisión crítica 
del contenido intelectual y aprobación final de la versión a ser publicada
CLM: idea, diseño, recolección, escritura del borrador del artículo, revisión crítica del contenido intelectual y apro-
bación final de la versión a ser publicada.
BFF: revisión crítica del contenido intelectual y aprobación final de la versión a ser publicada.
FGG: revisión crítica del contenido intelectual y aprobación final de la versión a ser publicada.

Med Segur Trab (Internet). 2023;69(272):149-159 149

https://revistas.isciii.es/revistas.jsp?id=MST
https://doi.org/10.4321/s0465-546x2023000300003
https://orcid.org/0000-0002-0908-9238
https://orcid.org/0000-0002-4264-8476
https://orcid.org/0000-0002-6541-3645
https://orcid.org/0000-0001-7824-8741
https://orcid.org/0009-0007-6923-0364


Financiación

Este trabajo fue seleccionado en la Convocatoria de Proyectos de Investigación e Innovación en Prevención de Acci-
dentes y Enfermedades Profesionales 2020 de la Superintendencia de Seguridad Social Chile, y fue financiado por 
Mutual de Seguridad C.Ch.C con recursos del Seguro Social de la Ley N°16.744 de Accidentes del Trabajo y Enferme-
dades Profesionales. Grupo de Investigación CommuniCog, Universidad del Bío-Bío (GI2309435)

Conflicto de intereses

Los autores declaran no tener conflicto de interés.

Agradecimientos

Agradecemos a los expertos que participaron desinteresadamente en el desarrollo del método Delphi y también al 
personal docente que participó en el pilotaje.

Cómo citar este trabajo

Lagos-Riveros G, Domínguez-Cancino K, Luengo-Martínez C, Farías-Fritz B, Guzmán-Garcés F. Adapta-
ción transcultural al español chileno de la Perceived Stress Scale-10 (PSS-10) en profesores: estudio Delphi. 
Med Segur Trab (Internet). 2023;69(272): -159. doi: 10.4321/s0465-546x2023000300003

creative-commons BY-NC-SA 4.0

Med Segur Trab (Internet). 2023;69(272):149-159 

https://doi.org/10.4321/s0465-546x2023000300003

150

https://doi.org/10.4321/s0465-546x2023000300003


Resumen
Introducción: objetivo de este estudio es presentar el proceso de adaptación transcultural del instrumento Percei-
ved Stress Scale-10 (PSS-10) para la población de profesores que realizaron docencia de forma telemática a estu-
diantes de nivel primario y secundario durante la pandemia por COVID-19 en Chile.
Método: Estudio de corte transversal, polietápico. Se adaptó transculturalmente la PSS-10 al español chileno me-
diante un proceso de validación de contenido por expertos usando el método Delphi. Se seleccionaron 9 jueces 
expertos. Los ítems del cuestionario fueron evaluados bajo tres categorías: relevancia, claridad y suficiencia. Se 
realizaron dos rondas de evaluación para determinar el grado de concordancia entre jueces, evidenciado mediante 
el cálculo de índices de validez de contenido. La fase de pilotaje del instrumento se llevó a cabo utilizando la pla-
taforma QuestionPro® en una muestra de 54 docentes, seleccionados a través de un muestreo por conveniencia. 
Como medida de consistencia interna se calculó un Alfa de Cronbach.
Resultados: el instrumento obtuvo un índice de validez de contenido por ítem entre 0,80 y 1,00, un índice de validez 
de contenido promedio de 0,97 y un índice de validez de contenido universal de 0,96. La consistencia interna arrojó 
una fiabilidad adecuada del PSS-10 (alfa de Cronbach de 0,85) adaptado transculturalmente al español chileno. 
Conclusiones: La validación de contenido de la PSS-10, utilizando el método Delphi, permitió consensuar las opi-
niones expresadas por los expertos en estrés laboral. La escala demostró ser fiable, por tanto, podría ser aplicado 
para evaluar la autopercepción de estrés laboral en docentes chilenos.

Palabras clave: Docentes; estrés laboral; Método Delphi.

Abstract
Introduction: the aim of this study is to present the process of cross-cultural adaptation of the Perceived Stress Sca-
le-10 (PSS-10) instrument for a population of teachers who taught primary and secondary school students remotely 
during the COVID-19 pandemic in Chile.
Method: Cross-sectional, multistage study. The PSS-10 was cross-culturally adapted to Chilean Spanish by means 
of a content validation process by experts using the Delphi method. Nine expert judges were selected. The ques-
tionnaire items were evaluated under three categories: relevance, clarity and sufficiency. Two rounds of evaluation 
were carried out to determine the degree of concordance between judges, evidenced by the calculation of content 
validity indexes. The trial phase of the instrument was carried out using the QuestionPro® platform in a sample of 
54 teachers, selected through convenience sampling. Cronbach’s alpha was calculated as a measure of internal 
consistency.
Results: the instrument obtained a content validity index per item between 0.80 and 1.00, an average content vali-
dity index of 0.97 and a universal content validity index of 0.96. Internal consistency yielded an adequate reliability 
of the PSS-10 (Cronbach’s alpha of 0.85) cross-culturally adapted to Chilean Spanish. 
Conclusion: The content validation of the PSS-10, using the Delphi method, allowed consensus on the opinions ex-
pressed by experts in occupational stress. The scale proved to be reliable; therefore, it could be applied to evaluate 
the self-perception of work stress in Chilean teachers.

Keywords: teachers; work stress; Delphi method.
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Introducción
La pandemia de COVID-19 ha tenido un impacto sin precedentes en el sistema educativo mundial, lo 
que ha obligado al personal docente a adaptarse rápidamente a un nuevo entorno de enseñanza vir-
tual(1). No obstante, este cambio les ha generado un mayor estrés laboral y, por lo tanto, afectado su 
bienestar psicológico y desempeño profesional(2,3). La transición a clases en línea y el cierre de escuelas 
han creado cambios significativos en la forma en que se entrega la enseñanza y han resultado en que 
la población docente enfrente factores adicionales y significativos de estrés laboral(4,5,6,7).

En especial, la transición hacia la enseñanza virtual se ha acompañado de múltiples desafíos deriva-
dos de la falta de capacitación y experiencia previa en el uso de plataformas digitales, la necesidad 
de adaptarse a nuevas metodologías de enseñanza, las dificultades para mantener la motivación y el 
compromiso de los estudiantes, así como la necesidad de conciliar la vida laboral y personal(3). Los de-
safíos descritos anteriormente en conjunto la necesidad de pasar por este cambio de forma rápida ha 
generado un aumento en la percepción de estrés laboral impactando en el bienestar psicológico como 
el desempeño profesional de los docentes(8), así también a la calidad de vida de los estudiantes(1,9). 

En este contexto, es esencial contar con instrumentos adecuados que permitan la detección temprana 
de los niveles de estrés en los docentes. En este sentido, los autores han creado una versión abreviada 
y validada en español de la Perceived Stress Scale (PSS-10)(10), que mide el nivel percibido de estrés 
durante el último mes. No obstante, es importante tener en cuenta que la percepción del estrés laboral 
no es un fenómeno uniforme en todas las culturas y contextos.

La forma en que los docentes experimentan y manifiestan el estrés laboral puede verse influida por las 
diferencias culturales. Por esta razón, es crucial llevar a cabo una adaptación transcultural de la escala 
de estrés laboral percibido a fin de asegurar su validez y aplicación en distintos contextos culturales(11). 
Esta medida permitiría identificar los desafíos específicos a los que se enfrentan los docentes en la 
enseñanza en línea en distintos entornos culturales. Es importante destacar que la adaptación de esta 
escala se basa en un enfoque transcultural que considera los valores y normas culturales de cada con-
texto, lo que podría ser de gran ayuda para la comprensión de los efectos de la pandemia en la salud 
mental de los docentes. Asimismo, permitiría el desarrollo de intervenciones efectivas para prevenir 
y reducir el estrés laboral en el contexto de la enseñanza en línea durante la pandemia por COVID-19.

El proceso de adaptación transcultural de una escala es exigente debido que involucra la revisión y 
ajuste de los ítems de la escala original, considerando su comprensión y relevancia en el contexto cul-
tural que se desea estudiar. Este proceso también debe prestar atención a los aspectos lingüísticos, por 
lo que se hace necesaria la traducción y retro-traducción de los ítems para asegurar que los conceptos 
se capturen y expresen fielmente en la lengua meta(11). Además, es fundamental llevar a cabo estudios 
de validez y confiabilidad en la población objetivo para asegurar la calidad psicométrica de la escala 
adaptada. De esta manera, se garantiza la adecuación de la escala al contexto cultural específico en el 
que se aplicará.

Por lo tanto, una adaptación transcultural de la escala de estrés laboral percibido en docentes que im-
parten clases en línea durante la pandemia de COVID-19 es un paso fundamental previo a la generación 
de estudios que busquen comprender los factores que influyen en el estrés laboral en este contexto y 
comparar los resultados entre diferentes culturas y contextos educativos. Por este motivo, el objetivo 
de este estudio es presentar el proceso de adaptación transcultural del instrumento PSS-10 para la 
población de profesores que realizaron docencia de forma telemática a estudiantes de nivel primario y 
secundario durante la pandemia por COVID-19 en Chile.

Métodos
Estudio de corte transversal, polietápico. En contexto del desarrollo de un proceso de adaptación trans-
cultural de instrumentos de medición se consideró llevar a cabo un proceso de validación de contenido 
y evaluación de la consistencia interna del PSS-10 para adaptarlo culturalmente al español chileno.
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PSS-10: Esta escala se basa en la original(10), compuesta por 14 ítems, es un instrumento de auto-re-
porte que evalúa el nivel percibido de estrés durante el último mes. Utiliza una escala de respuesta de 
5 puntos (0=nunca, 1=casi nunca, 2=de vez en cuando, 3=frecuentemente, 4 =muy frecuentemente). 
También cuenta con una versión abreviada con 10 ítems (PSS-10) la cual ha sido adaptada transcultu-
ralmente y validada a varios idiomas tales como el danés(12), árabe(13), japonés(14), entre otros, incluyen-
do el español(15). La puntuación total de la PSS-10 se obtiene invirtiendo las puntuaciones de los ítems 
4, 5, 7 y 8. La puntuación directa obtenida indica que a una mayor puntuación corresponde un mayor 
nivel de estrés percibido. 

Validez de contenido 
El proceso de validez de contenido fue realizado entre los meses de abril y mayo de 2022. Dentro de la 
adaptación transcultural se consideró una primera subetapa de validez de contenido. Inicialmente se 
revisó la versión original en inglés(10) y la traducción al español del instrumento(15). Se realizaron ajustes 
lingüísticos leves llevados a cabo a través de discusión y consenso entre el equipo de investigadores(16). 
Posteriormente, se realizó a través de un trabajo con expertos/as utilizando la técnica Delphi(17,18). Para 
esto se contactó a expertos/as que cumplieran con los criterios que se muestran en la Figura 1. 
Figura 1: Criterios de elegibilidad de expertos

En la primera ronda se calcularon los índices de validez de contenido y se obtuvieron comentarios para 
poder llevar a cabo una adaptación transcultural. 

Para efectuar la validación a través de expertos se hizo envío de una carta de invitación con detalles 
del estudio, una carta de presentación de los instrumentos a evaluar y los instrumentos originales para 
el análisis de estos(19). Adicionalmente, se envió una pauta para evaluar la claridad y pertinencia(20) de 
los ítems. En la validación se solicitó evaluar los ítems de cada instrumento en base a los criterios de 
relevancia, claridad y suficiencia con puntuaciones que fueron 1 a 4; en el caso de relevancia se consi-
deraron las categorías no relevante, poco relevante, bastante relevante y muy relevante; en términos 
de claridad las categorías fueron: no claro, poco claro, bastante claro y muy claro; mientras que en 
suficiencia se consideraron las categorías no suficiente, poco suficiente, bastante suficiente y muy su-
ficiente. Sumado a esto, en cada instrumento se puso a disposición un espacio donde se podía señalar 
cualquier tipo de observaciones o comentarios respecto a cada instrumento.

En el caso de la validez de contenido se calcularon los índices de validez de contenido por ítem (ICVI), 
validez de contenido promedio (Ave-CVI) y universal (U-CVI)(20,21,22). Adicionalmente, se realizó un aná-
lisis de contenido de los comentarios de los expertos/as y se preparó una carta de respuesta final para 
justificar los ajustes realizados en cada instrumento.

Consistencia interna 
El instrumento fue piloteado con un grupo de docentes utilizando un muestreo bolo de nieve con per-
sonas que cumplieran con los criterios de elegibilidad (Tabla 1). Este tipo de muestreo es habitualmen-
te utilizado en poblaciones que son difíciles de contactar, el cual fue empleado en esta investigación de 
forma estratégicamente por temas de factibilidad(23). La fase de pilotaje del instrumento se llevó a cabo 
utilizando la plataforma QuestionPro® en una muestra de 54 docentes, seleccionados a través de un 
muestreo por conveniencia. Como medida de consistencia interna se calculó un Alfa de Cronbach(24). 
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Tabla 1: Criterios de elegibilidad pilotaje de instrumento PSS-10 adaptado transculturalmente al español chileno.

Inclusión Exclusión

Profesores de enseñanza básica y media que desarrollen 
clases vía telemática.

Que deseen participar voluntariamente y acepten el con-
sentimiento informado

Profesores de enseñanza básica y media que 
cumplan jornada parcial o completa en cargos 

administrativos. 

Aspectos éticos. 
El estudio obtuvo aprobación de Comité de Ética Científico de la Mutual de Seguridad CChC (Resolu-
ción CI Nº 203) previo al inicio del trabajo de campo. La participación de cada participante fue volun-
taria, iniciando con la lectura de un consentimiento informado que detalló el propósito del estudio, 
la naturaleza voluntaria, confidencial y no remunerada de la participación y las actividades a realizar.

Resultados
Características de panel de expertos 
En el caso del instrumento PSS-10, el proceso contó con la participación de 9 expertos (tasa de res-
puesta 90%), 56,6% de género masculino con una edad promedio de 46,5 (±7,63) y 22,1 (±6,6) años de 
experiencia. La totalidad realiza labores de investigación, teniendo grado de doctorado. Se contó con 
un experto internacional (tabla 2). 

Tabla 2: Características sociodemográficas y profesionales del panel de expertos.

Características PSS-10 (n=9)
Edad (X̅, DE) 46,5 (7,63)

Género (n,%)

Femenino 4 (44,4)
Masculino 5 (56,6)

Años de experiencia profesional (X̅, DE) 22,11 (6,6)

Grado académico más alto (n,%)

Licenciada en enfermería 0 (0,0)
Master 0 (0,0)

Doctorado 9 (100)
Área de desempeño laboral (n,%)

Actividad asistencial-clínica 0 (0,0)
Investigación 9 (100)

Experto nacional o internacional (n,%)
Nacional 8 (88,8)

Internacional 1 (11,2)

Validez de contenido
En la primera ronda el instrumento obtuvo un índice de validez de contenido por ítem entre 0,70 y 1,00, 
un índice de validez de contenido promedio de 0,96 y un índice de validez de contenido universal de 
0,70. Los resultados obtenidos indicaron la necesidad de pasar por una segunda ronda y realizar ajus-
tes lingüísticos. Una vez efectuados los ajustes necesarios, se reenvió la documentación al panel. La 
segunda ronda el instrumento obtuvo un índice de validez de contenido por ítem entre 0,80 y 1,00, un 
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índice de validez de contenido promedio de 0,97 y un índice de validez de contenido universal de 0,96. 
Posterior a la segunda ronda, se realizaron nuevos ajustes de lenguaje y se hizo envío de una carta de 
respuesta a los expertos con los instrumentos finales. 

Consistencia interna
Luego de aplicar una prueba piloto se obtuvieron los siguientes indicadores de consistencia interna: 
alfa de Cronbach de 0,85. El instrumento final adaptado transculturalmente al español chileno se pre-
senta en la tabla 3.

Tabla 3: PSS-10 adaptado transculturalmente al español chileno.

Item 1 En el último mes, ¿con qué frecuencia ha estado afectado por algo que ha ocurrido 
inesperadamente?

Item 2 En el último mes, ¿con qué frecuencia se ha sentido incapaz de controlar las cosas importan-
tes en su vida?

Item 3 En el último mes, ¿con qué frecuencia se ha sentido nervioso o estresado?

Item 4 En el último mes, ¿con qué frecuencia ha estado seguro sobre su capacidad para manejar sus 
problemas personales?

Item 5 En el último mes, ¿con qué frecuencia has sentido que no podía afrontar todas las cosas que 
tenía que hacer?

Item 6 En el último mes, ¿con qué frecuencia ha podido controlar las molestias/irritaciones en su 
vida?

Item 7 En el último mes, ¿con qué frecuencia ha podido controlar las molestias/irritaciones en su 
vida?

Item 8 En el último mes, ¿con qué frecuencia ha sentido que ha tenido las cosas bajo control?

Item 9 En el último mes, ¿con qué frecuencia ha estado enojado porque las cosas que sucedieron 
estaban fuera de su control?

Item 10 En el último mes, ¿con qué frecuencia ha sentido que las dificultades se acumulan tanto que 
no puede superarlas?

Discusión
El presente estudio tuvo como objetivo una adaptación transcultural y realizar validez de contenido de 
la PSS-10 en docentes chilenos. En cuanto a la validez de contenido, se usó de la técnica Delphi, pro-
ceso estructurado que emplea un cuestionario en una serie de iteraciones para obtener información 
de los expertos participantes. Se seleccionó esta técnica en consideración de su amplio uso en el área 
sanitaria para recopilar datos y sintetizar información(17). Además, se tuvo en cuenta alguna de sus prin-
cipales ventajas, tales como, la gestión de la información a través de correo electrónico; lo que vuelve 
innecesaria una reunión presencial de los especialistas(25) y permite el anonimato de los participantes. 
Esto evita la influencia de un especialista en la opinión, voluntariamente o no, en otros participantes 
durante el proceso de consenso(26). El empleo de esta técnica en esta investigación, permitió evidenciar 
el consenso entre las opiniones de los expertos consultados respecto al instrumento revisado.

 Con el fin de obtener análisis, juicios y valoraciones confiables respecto al instrumento a evaluar, se 
incluyeron como jueces a profesionales con estudios de doctorado y trayectoria prolongada en inves-
tigación. Otros estudios(27,28) han seguido las mismas directrices con la finalidad de fortalecer la confia-
bilidad de los resultados. Sin embargo, no se cuentan con lineamientos claros sobre el número mínimo 
de jueces que se requieren para validar un instrumento por contenido, razón por la cual, se encuentran 
estudios que incluyen desde 2 participantes hasta 1000(29).

Un punto a considerar del estudio fue que la tasa de respuesta alcanzó un 90% en todas sus rondas. 
Esto podría estar relacionado, principalmente, con el grado de interés que represente el tema para los 
participantes(18).Por otro lado, las investigaciones difieren en relación con la cantidad de rondas nece-
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sarias para obtener consenso, variando entre 1 hasta 4(30). En el presente estudio se efectuaron 2 rondas 
dada la dificultad para mantener una tasa de respuesta alta cuando se supera este límite(29).

Es importante señalar que el estudio se realizó en el periodo de confinamiento, año 2022, durante la 
Pandemia por COVID-19, momento en el cual no se disponía el PSS-10 adaptado transculturalmente 
ni validado para ser utilizado en docentes chilenos. Sin embargo, existía un estudio que validó el ins-
trumento PSS-10 y PSS-14 que emplearon población de trabajadores conformados por profesionales, 
técnicos de nivel superior, técnicos de nivel medio y no profesionales(31). Posteriormente, en 2023, tam-
bién se realizó una validación de la estructura del instrumento mediante un análisis factorial confirma-
torio en docentes de una región de Chile(32). Sin embargo, en ambas investigaciones no se menciona 
si han utilizado la versión original del PSS-10(10) o una adaptación al español(15) para determinar las 
propiedades psicométricas y tampoco se refieren al proceso de adaptación transcultural efectuado. 
Adicionalmente, se aprecian diferencias en cuanto a la equivalencia semántica, conceptual(14) y aspec-
tos gramaticales entre los reactivos utilizados en los estudios mencionados y la presente investigación 
(tabla 4 y tabla 5). En relación a esto, es importante destacar que se encontró una mayor divergencia 
con el trabajo realizado en docentes chilenos(32).

Tabla 4: Diferencias de reactivos del PSS-10 entre estudios chilenos realizados por Calderón et al (2017) y estudio 
actual.

Estudio actual Calderón et al (2017)
En el último mes, ¿con qué frecuencia ha sentido que 

las cosas ocurren a su manera o a su modo?
En el último mes, ¿con qué frecuencia ha sentido que 

las cosas le van bien?
En el último mes, ¿con qué frecuencia ha podido con-

trolar las molestias/irritaciones en su vida?
En el último mes, ¿con qué frecuencia ha podido con-

trolar las dificultades de su vida?
En el último mes, ¿con qué frecuencia ha sentido que 

ha tenido las cosas bajo control?
En el último mes, ¿con qué frecuencia se ha sentido 

que tenía todo bajo control?
En el último mes, ¿con qué frecuencia ha estado eno-

jado porque las cosas que sucedieron estaban fuera de 
su control?

En el último mes, ¿con qué frecuencia ha estado 
enfadado porque las cosas que le han ocurrido estaban 

fuera de su control?

Tabla 5: Diferencias de reactivos del PSS-10 entre estudios chilenos realizados por Jorquera & Guerra (2023) y 
estudio actual.

Estudio actual Jorquera & Guerra (2023)

En el último mes, ¿con qué frecuencia ha estado afec-
tado por algo que ha ocurrido inesperadamente?

En el último mes, ¿con qué frecuencia te has sentido 
agobiado/a por algo que ha sucedido inesperadamen-

te?

En el último mes, ¿con qué frecuencia se ha sentido 
nervioso o estresado?

En el último mes, ¿con qué frecuencia te has sentido 
ansioso/a?

En el último mes, ¿con qué frecuencia ha estado se-
guro sobre su capacidad para manejar sus problemas 

personales?

En el último mes, ¿con qué frecuencia has confiado en 
tu capacidad para manejar tus problemas personales?

En el último mes, ¿con qué frecuencia ha sentido que 
las cosas ocurren a su manera o a su modo?

En el último mes, ¿con qué frecuencia has sentido que 
las cosas van por buen camino?

En el último mes, ¿con qué frecuencia has sentido que 
no podía afrontar todas las cosas que tenía que hacer?

En el último mes, ¿con qué frecuencia has sentido 
que no puedes sobrellevar todas las cosas que debes 

hacer?
En el último mes, ¿con qué frecuencia ha podido con-

trolar las molestias/irritaciones en su vida?
En el último mes, ¿con qué frecuencia has sido capaz 

de controlar las irritaciones cotidianas?
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En el último mes, ¿con qué frecuencia ha sentido que 
ha tenido las cosas bajo control?

En el último mes, ¿con qué frecuencia has sentido que 
estás en tu mejor momento?

En el último mes, ¿con qué frecuencia ha estado enoja-
do porque las cosas que sucedieron estaban fuera de 

su control?

En el último mes, ¿con qué frecuencia has sentido 
enfado ante sucesos que escapan a tu control?

En el último mes, ¿con qué frecuencia ha sentido 
que las dificultades se acumulan tanto que no puede 

superarlas?

En el último mes, ¿con qué frecuencia has sentido que 
las dificultades se acumulan de tal manera que no 

consigues superarlas?

Por otro lado, la consistencia interna de la presente adaptación transcultural se evaluó usando el alfa 
de Cronbach el cual arrojó un valor de 0.85. Este valor coincide con adaptaciones transculturales reali-
zadas en idiomas español de diversos países iberoamericanos(15,33); sin embargo, difiere con otras tam-
bién en español la cual han arrojado resultados inferiores (alfa=0.65)(34).

Una limitación corresponde a la modificación de la etapa de traducción-retrotraducción. En cuanto a 
esto, se consideró la versión española de la PSS-10 como documento base, a partir de la cual se aplicó 
el método Delphi. Por tanto, se contrastó la traducción española del PSS-10 con su homóloga original, 
por miembros del equipo y un traductor profesional. Esta decisión se basó en que la versión española 
no dista mayormente en su gramática en comparación al español chileno, sin embargo, fue necesario 
realizar un análisis del instrumento por profesionales expertos en estrés laboral para efectuar ajustes 
lingüísticos y la adaptación transcultural.

La validación de contenido de la PSS-10, utilizando el método Delphi, permitió consensuar las dife-
rentes opiniones expresadas por los expertos involucrados en el campo del estrés laboral, la cual fue 
evidenciada por buenos valores de los índices de validez de contenido por ítem (entre 0,8 y 1,00), pro-
medio (0,97) y universal (0,96). A su vez, la escala demostró ser fiable dado por su valor de alfa de 
Cronbach (0,85), por tanto, podría ser aplicado para evaluar la autopercepción de estrés laboral en do-
centes chilenos. Ahora bien, se sugiere utilizar esta versión de la PSS-10 en una muestra representativa 
de profesores chilenos para obtener sus propiedades psicométricas.
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